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До уваги авторів!
Редакція Наукового вісника Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка. Серія: Філологічні науки (мовознавство) запрошує до співробітництва фахівців у таких галузях: германські, романські, слов'янські мови, контрастивна лінгвістика, теорія і практика перекладу, рецензії на нові монографічні видання та посібники, а також повідомлення про всеукраїнські та міжнародні наукові заходи. Матеріали для опублікування подаються українською, російською та відповідними іноземними мовами (германськими та слов’янськими) і повинні відповідати чинним стандартам для друкованих праць і вимогам ВАК України (див.: Бюлетень Вищої атестаційної комісії України. – 2009. – № 5. – С. 26–30).
Науковий вісник Дрогобицького державного педагогічного університету імені Івана Франка є фаховим виданням на підставі Наказу МОН України № 1081 від 29 вересня 2014 року.
З новинами видання можна ознайомитись за наступною електронною адресою: www.ddpu-filolvisnyk.com.ua
Вимоги до оформлення публікацій
1. Рукопис подається у форматі *.doc (MSWord): гарнітура TimesNewRoman, кегль 14, міжрядковий інтервал 1,5, поля ліворуч, зверху, внизу – 2,5 см, праворуч – 1 см. Відступ абзацу – 1,25 см. Чітко диференціюються тире (–) та дефіс (-). 
2. Згідно з вимогами ДАК МОН України публікації у фахових виданнях повинні супроводжуватись УДК,  анотацією (обсяг 3-5 рядків) та переліком ключових слів (3-5) українською, російською та англійською мовами. 
Анотація і ключові слова наводяться перед текстом статті, кегль 14, міжрядковий інтервал 1,5, курсив, ключові слова напівжирним. 
Анотації, подані російською та англійською мовами супроводжуються прізвищем й ініціалами автора, а також назвою статті відповідною мовою. Між анотаціями – подвійний пробіл.

 Анотація англійською мовою повинна містити стислий виклад статті обсягом не менше 250 слів.
3. Статті повинні мати такі необхідні елементи (виділені напівжирним у тексті статті): 
1) постановка проблеми у загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями; 
2) аналіз останніх досліджень і публікацій (цей підрозділ має містити формулювання мети і завдань статті та її актуальність); 
3) виклад основного матеріалу дослідження; 
4) висновки та перспективи подальших досліджень у цьому напрямі.

4. Для виділення цитати у тексті, слід користуватись такими лапками: «повсюдне домінування Інтернет ресурсів» [2, 444]… (у тексті українською чи російською мовами) і такими лапками “neologisms” (у тексті іноземною мовою). Посилання на теоретичні джерела подаються у тексті згідно з переліком літератури у квадратних дужках наступним чином: 
1) одне джерело [2, 444–445]; 
2) два і більше джерел [4, 154; 6, 768];

3) джерело без наведеної сторінки [2]. 
Посилання на джерела ілюстративного матеріалу подаються у круглих дужках: (8,15).
5. Ілюстрації (схеми, графіки, діаграми тощо) нумеруються у межах статті і супроводжуються підписом під ними (наприклад, Рис.1  Базові категорії наративних речень). Таблиці теж нумеруються в межах статті і супроводжуються назвою розміщеною  над таблицею по центру. 
6. Приклади ілюстративного матеріалу виділяються лапками курсивом. Приклади, що містять більше, ніж одне речення, розміщуються з окремого абзаці із відступом 15 мм від лівого берегу, наприклад:
He coughs and splutters on the other end of the telephone. He has fallen out with all his friends over this. If needs be he will disown his daughters. He will stand alone against the world-alone apart from the beautiful woman by his side (14, 123). 
7. Перелік цитованих джерел під назвою ЛІТЕРАТУРА друкується 12 кеглем з міжрядковим інтервалом 1,5 одразу після тексту статті:
1)  теоретичні праці, написані кирилицею;

2) теоретичні праці, написані латиницею;

3) в алфавітному порядку згідно з вимогами державних бібліографічних стандартів подають словники та довідкову літературу;

4) ДЖЕРЕЛА ІЛЮСТРАТИВНОГО МАТЕРІАЛУ нумеруються окремо.
8. Після списку літератури наводиться перелік цитованих джерел латиницею RERERENCES 12 кеглем. Онлайн транслітерація за наступним посиланням:

· Українська транслітерація

http://www.slovnyk.ua/services/translit.php
· 
Російська транслітерація
http://ru.translit.net/
 Блок RERERENCES слід оформити згідно з міжнародним стандартом APA (American Psychological Association (APA) Style) за наступними посиланнями:
· http://www.citationmachine.net/
· http://www.bibme.org/apa

9. Між ініціалами цитованих авторів впродовж статті та у ЛІТЕРАТУРІ слід використовувати функцію одночасного натискання клавіш Ctrl+Shift+пробіл.

10. Обсяг публікацій: 8-12 сторінок. Публікації приймаються в електронному варіанті й перевіряються системою Антиплагіат. Редакційна   колегія   залишає   за   собою   право   відхиляти   статті,    які    не відповідають  зазначеним вимогам, повертати авторам для доопрацювання, а також зберігає право на редагування матеріалів, їхнє скорочення й уточнення найменування. За зміст, точність і вірогідність викладених фактів, цитат і посилань відповідає автор. 
11. Для опублікування статті у віснику необхідно до 20 травня 2016 року відправити наступні матеріали:

1) 
заявку, оформлену у вигляді таблиці, (зразок заявки додається);

2) 
текст статті, оформлений відповідно до поданих вище вимог;

4)  
для осіб, які не мають наукового ступеню, відскановану рецензію;

5)
відскановану квитанцію про оплату.

12. 
Матеріали  надсилати за нижче вказаними електронними адресами: 

helenbilka@gmail.com
obabelyuk@mail.ru
Порядок подання матеріалів

Публікаційний внесок
Вартість статті обсягом 8-12 сторінок формату А-4 становить 450 грн., враховуючи пересилку примірника НОВОЮ ПОШТОЮ.  Для цього необхідно під час заповнення довідки про автора вказати місто та номер складу Нової пошти, на який необхідно надіслати друкований примірник. Матеріали докторів наук друкуються безкоштовно.
Внесок слід перераховувати за наступними банківськими реквізитами: банк одержувача: ДВ ЦФ ПАТ «Кредобанк», розрахунковий рахунок: 2600001023794, МФО 325365, ЗКПО 33968732, Св. пл. 100173935, ІПН 339687313095. ПП «Посвіт». Призначення платежу: Друк збірника ДДПУ ім. І Франка № 638

Зразок заявки

	ПІБ
	Місце роботи


	Вчене звання, посада
	Назва статті
	Науковий керівник/рецензент
	Координати для контакту:

телефон

електронна адреса
	Номер складу Нової пошти


З повагою,
Головний редактор: д. філол. н., проф. Бабелюк Оксана Андріївна
Заступник головного редактора: к.філол.н., доц. Кушлик Оксана Павлівна

Приклад оформлення статті
УДК 811.111: 801.8: 82.09: 81’322.5






ГРАФІЧНА ФОРМА ПОСТМОДЕРНІСТСЬКОГО ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ КРІЗЬ ПРИЗМУ ГРАФІЧНОЇ ЛІНГВІСТИКИ
Білецька О. В.
Дрогобицький державний педагогічний університет імені Івана Франка
У статті досліджується взаємовідношення понять «форма» та «зміст» у лінгвопоетиці. Особливу увагу приділено  характерним ознакам нової графічної  форми постмодерністського художнього тексту крізь призму графічної лінгвістики. 
Ключові слова: форма, зміст, графічна лінгвістика, візуалізація, нова графічна форма, постмодерністський художній текст, традиційний художній текст.
Билецкая Е. В. Графическая форма постмодернистского художественного текста сквозь призму графической лингвистики. В статье рассматривается взаимоотношение понятий «форма» и «смысл» в лингвопоэтике. Особое внимание уделяется характерным признакам новой графической формы постмодернистского художественного текста сквозь призму графической лингвистики.
Ключевые слова: форма, смысл, графическая лингвистика, визуализация, новая графическая форма, постмодернистский художественный текст, традиционный художественный текст.
Biletska O. V.  Graphic form of postmodern text through the prism of graphic linguistics. The article highlights the interdependence of the notions “form” and “content” in linguopoetics. Special attention is drawn to the characteristic features of the new graphic form of postmodern text through the prism of graphic linguistics…(250 words) 
Key words: form, content, graphic linguistics, visualization, new graphic form, postmodern text, traditional text.
Постановка проблеми у загальному вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями. Стрімке поширення нових цифрових, електронних та комп’ютерних технологій,  зокрема «повсюдне домінування Інтернет ресурсів» [2, 444]…  
